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Armoury Crate

Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito 1.
https://rog.asus.com per aggiornare il firmware della

tastiera e personalizzare |a tastiera. 2

Configurazione come tastiera wireless -

1. Rimuovere il dongle wireless dalla tastiera. 4.
2. Inserire il dongle wireless in una porta USB del PC.

3. Impostare l'interruttore della modalita di
connessione su RF 2,4 GHz.
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Armoury Crate

Descargue e instale el software ROG Armoury Crate desde
https://rog.asus.com para actualizar el firmware del
teclado y personalizar dicho teclado.

Configurar como un teclado inalambrico
1. Quite lallave inalambrica del teclado.
2. Inserte la llave inaldmbrica a un puerto USB de su PC.

3. Establezca el conmutador de modos de conexiondel
enRF 2,4 Hz.

Armoury Crate

Asagidaki link tizerinden Armoury Crate yazilimini indirin
ve ylikleyin: https://rog.asus.com klavyenizin donanim
yaziimini giincellemek ve klavyenizi 6zellestirmek icin.

Kablosuz klavye olarak kurma

1. Kablosuz adaptoriini klavyeden ¢ikarin.

2. Kablosuz adaptoriinii bilgisayardaki bir USB baglanti
noktasina takin.

3. Baglanti modu anahtarini RF 2.4GHz'e ayarlayin.
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Armoury Crate

Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
https://rog.asus.com pro aktualizaci firmware vasi
klavesnice a pfizptsobeni vasi klavesnice.

Nastaveni bezdratové klavesnice

1. Vyjméte bezdratovy modul z klavesnice.

2. Pripojte bezdratovy modul k portu USB na po¢itaci.

3. Nastavte prepinac rezim pfipojeni na RF 2,4 Hz.
-

Armoury Crate

Download en installeer de Armoury Crate-software van
https://rog.asus.com voor het bijwerken van de firmware van
uw toetsenbord en het aanpassen van uw toetsenbord.

Ir als een draadl

)0s toetsenbord

1. Verwijder de draadloze dongle uit het toetsenbord.

2. Sluit de draadloze dongle aan op een USB-poort op de pc.

3. Zetde schakelaar van het verbindingsmodus op RF
2.4GHz.
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Configurazione del Bluetooth

Attivare l'interruttore di modalita di connessione in
modalita Bluetooth.

. Tenere premuto il tasto interruttore funzione per 3 secondi.

Premere I'selettore di controllo per iniziare o uscire
dall'associazione Bluetooth.

Premere |'selettore di controllo in avanti o indietro per
passare da un host Bluetooth all‘altro.
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v Host Host
@ Bluetooth Bluetooth
successivo precedente

Configurar la funcionalidad Bluetooth
1. Cambie el conmutador de modos de conexion al modo
Bluetooth.

2. Mantenga presionado el boton de conmutacion de
funcién durante 3 segundos.

3. Presione el mando de control hacia abajo para iniciar la
asociacion Bluetooth o salir de ella.

4. Empuje el mando de control hacia adelante o hacia atras
para cambiar entre hosts Bluetooth.

- Host o AN Host
< @ Bluetooth @ Bluetooth
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Bluetooth’u kurma

1. Baglanti modu anahtarini Bluetooth moduna gegirin.
2. lslev degistirme digmesine 3 saniye basili tutun.

3. Bluetooth eslestirmesini baslatmak veya birakmak icin
kontrol diigmesini anahtarina basin.

4. Bluetooth ana bilgisayarlar arasinda gecis yapmak icin
kontrol diigmesini ileri veya geri itin.
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Konfigurace Bluetooth
1. Prepnéte piepinac rezim pfipojeni na rezim Bluetooth.
2. Stisknéte a podrzte tlacitko prepinani funkci 3 sekundy.

3. Stisknutim ovladaci knoflik zahajte nebo ukoncete
parovani Bluetooth.

4. Stisknutim ovladaci knoflik dopfedu nebo dozadu
prepinejte mezi hostiteli Bluetooth.
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hostitel hostitel
Bluetooth

Bluetooth

Bluetooth instellen

1. Zetde verbindingsmodus schakelaar op de Bluetooth-
modus.

2. Houd de knop voor schakelen functie 3 seconden ingedrukt.

3. Druk op de controleknop om het koppelen via Bluetooth
te beginnen of te verlaten.

. Duw de controleknop naar voor of achter om te schakelen
tussen Bluetooth-hosts.
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Armoury Crate

Transfira e instale o software Armoury Crate a partir de
https://rog.asus.com para atualizar o firmware do seu
teclado e personalizé-lo.

Configurando como um teclado sem fio

1. Remova o dongle sem fio do teclado.
2. Insira o dongle sem fio em uma porta USB do PC.

3. Defina o interruptor de modo de conexao para RF
2.4GHz
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Armoury Crate
[lnA HaCTPOIIKM KNaBuaTypbl 1 O6HOBNEHNA ee NPOLUIMBKI
CKavaiite u yCTaHoBWTE NPOrpamMmmHoe obecneyeHne
Armoury Crate ¢ https://rog.asus.com.
Hactpoiika B KauecTBe 6ecnpoBoAHOI KNaB1aTypbl
1. CHUMMTe C KnaBuaTypbl 6eCNPOBOAHON NPUEMHUK.

2. MopkniouuTe USB npremHuk k USB nopty KomnbioTepa.

3. YcTaHoBuTe nepekniouateNib nofkioyenns B pexum RF
2,4TTy,
-

(@

Armoury Crate

Lataa ja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta

https://rog.asus.com péivittaaksesi ndppaimiston
laiteohjelmiston ja mukauttaaksesi ndppaimistoasi.

Aseta langattoman nappdimist
1. Irrota langaton kayttéavain nappdimistosta.
2. Liitd langaton kayttavain tietokoneen USB-porttiin.
3. Aseta yhteystilan kytkin RF 2,4 GHz:in.
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Armoury Crate

Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a kovetkezé
weboldalrél https:/rog.asus.com a billenty(izet firmware-
ének frissitéséhez és a billenty(izet testreszabasahoz.

Beallitas vezeték nélkiili billentytizetként

1. Tavolitsa el a vezeték nélkiili kulcsot a billentydzetbdl.
2. Helyezze be a vezeték nélkili kulcsot a PC egyik USB
portjaba.
3. Allitsa a kapcsolodési mod kapcsoléjat RF 2,4 GHz-re.
-
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Armoury Crate

Last ned og installer Armoury Crate-programvaren
fra https://rog.asus.com for & oppdatere tastaturets
maskinvare og tilpasse tastaturet.

Sette opp som et tradlest tastatur.

1. Tauttradlesdonglen fra tastaturet.

2. Sett trédlesdonglen inn i en USB-port pa PC-en.
3. Sett tilkoblingsmodusbryteren til RF 2,4 GHz.
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Configurando o Bluetooth
1. Alterne o interruptor de modo de conexao para o modo
Bluetooth.

2. Pressione e segure o botdo de mudanca de fungao por 3
segundos.

3. Pressione o botéo de controle para iniciar ou sair do
emparelhamento Bluetooth.

4. Empurre o botdo de controle para frente ou para tras para
alternar entre os hosts Bluetooth.
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Hacrpoiika Bluetooth
1. YcraHosute nepeKnyartenb NOAKNIOYEHNA B PEXUM
Bluetooth.

2. HaxmuTe 1 ynepxwsaiite KHOMKY nepeknioyeHns
GYHKLWI1 B TeueHme 3 CeKyHp.

HaxmuTe Ha pyuKy ynpasneHua And Havana unm
3aBeplueHns conpsxerusa Bluetooth.

4. HaxmuTe pyuKy ynpasneHus Bnepes uiv Hasag ana
nepeknioyeHna Mexay xoctamm Bluetooth

Cnepylowmit 2~ Mpepbiayumii
( ) @ xoct . xocr Bluetooth
Bluetooth

Bluetoothin asetus
1. Vaihda yhteystilaskytkin Bluetoot-tilaan.
2. Pida toiminnonvaihtokytkin painettuna 3 sekuntia.

3. Paina ohjausnuppi alas aloittaaksesi Bluetooth-
pariutuksen tai poistuaksesi siita.

4. Paina ohjausnuppi eteenpiin tai taaksepéin vaihtaaksesi
Bluetooth-iséntien valilla.
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3 Bluetooth-
diD @ @ isanta

Préximo g ~ Anfitrido de
anfitrido de Bluetooth
Bluetooth anterior

~  Aiempi
Bluetooth-
isénts

A Bluetooth beallitasa

1. Allitsa a kapcsolodési méd kapcsolét Bluetooth-médra.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a funkciévalto gombot 3
mésodpercig.

3. Nyomja le a vezérldgombot a Bluetooth parositas
megkezdéséhez vagy elhagyaséhoz.

4. Nyomja a vezérlégombot el6re vagy hatra a Bluetooth-
hosztok kozotti valtashoz.

o 24 ° Kovetkezd ,» p~  El6zé
@ Bluetooth- @ Bluetooth-
gazdagép gazdagép

Sette opp Bluetooth

1. Sett tilkoblingsmodusbryteren til Bluetooth-modus.

2. Hold inne funksjonsbryterknappen i 3 sekunder.

3. Trykk kontrollknotten ned for & starte eller ga ut av
Bluetooth-paring.

4. Skyv kontrollknotten frem- eller bakover for a bytte
mellom Bluetooth-verter.

Neste

~ Forrige
Bluetooth- Bluetooth-
vert vert

Keyboard features

Top view (US layout for reference)

<z w

Bottom view (without compartment cover)
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Armoury Crate

Pobierz i zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate
ze strony https://rog.asus.com aby zaktualizowac
oprogramowanie uktadowe klawiatury i ja dostosowac.

Konfiguracja klawiatury bezprzewodowej
1. Wyjmij z klawiatury modut potaczenia
bezprzewodowego.

2. Wi6z modut potaczenia bezprzewodowego do portu USB
w komputerze.
3. Ustaw przetacznik trybu potaczenia w pozycji RF 2,4 GHz.
-
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Zaciname

Z lokality https:/rog.asus.com si prevezmite stibor
Armoury Crate a nainstalujte si ho aktualizujte firmvér
klavesnice prispdsobte si klavesnicu.

Zostavenie ako bezdrotova klavesnica

1. Zklavesnice vyberte bezdrotovy adaptér dongle.

2. Bezdrétovy adaptér dongle zapojte do portu USB v
pocitaci.

3. Prepinac rezimu pripojenia nastavte na RF 2,4 GHz.

Komma igang

Hémta och installera Armoury Crate-programvaran fran
https://rog.asus.com fér att uppdatera tangentbordets fasta
programvara och anpassa tangentbordet.

Installera som ett tradlost tangentbord

1. Tabort donglen for tradl6s anslutning fran tangentbordet. 4.

2. Sattidonglen for tradlés anslutning i en USB-port pa
datorn.
3. Stallin anslutningslagesomkopplaren pa RF 2,4 GHz.
-
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Mouarok po6oTn

3aBaHTaxTe i BCTaHOBITH M3 Armoury Crate 3 https:/rog.
asus.com /A NOHOBEHHA MIKPONPOrpamMu KnasiaTypu i
BHECEHHA B Hel KOPUCTYBALIbKIX HaNalTyBaHb.

HanawryBaHHA 6e3poToBoi KnaBiatypmn
1. BuiimiTb 3 KnasiaTypu 6e3apoTOBMiA KoY.
2. Bcrasre 6e3gpotosuii Koy o nopty USB Ha MK,

3. TlepemuKay pexumy niaknIoYeHHA BCTaHOBITb Ha
papioyactoty 2,4 I'Ty. -

Armoury Crate
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Konfiguracja Bluetooth

1.
2.

3.

4.

o 0 o,

Ustaw przelacznik trybu potaczenia w pozydji trybu Bluetooth.
Nacisnij przycisk przetacznika funkgji i przytrzymaj go przez 3
sekundy.

Naci$nij pokretto regulacji, aby rozpoczac lub opus¢ parowanie
Bluetooth.

Przesun pokretto regulacji do przodu lub do tytu w celu
przefaczenia hostow Bluetooth.

Nastepny 4~ Poprzedni
?' host host
diD Bluetooth Bluetooth

Nastavenie Bluetooth

1.
2.

3.

4.

Prepinac rezimu pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth.
Funkéné spinacie tlacidlo stlacte a podrzte stlaceny 3
sekundy.

Zatlacenim na ovladaci gombik zacnite alebo ukoncite
parovanie cez Bluetooth.

Ak chcete prepinat medzi hostitelskymi pocita¢mi
Bluetooth, ovlédacigombikzatlaite dopredu alebo dozadu.

o o e.

Stlla in Bluetooth

1

. Stall anslutningslagesomkopplaren pé Bluetooth-lage.
2.

Tryck och héll funktionsvéxlingsknappen intryckt i 3
sekunder.

3. Tryck pa kontrollreglageen for att starta eller avsluta

Bluetooth-lankning.

Tryck kontrollreglageen framét och bakat fér att vaxla
mellan Bluetooth-vérdar.

Nista g~ Foregaende
@ Bluetooth- Bluetooth-
vérd vérd

HanawrysanHs Bluetooth

1.

4.

o o o,
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MepeBeAiTb Nepemukay Pexmm NiAKMIOUEHH: B PEXM
Bluetooth.

HaTucHiTb | yTpuMyiiTe KHOMKY NepemMunKaHHa GyHKUii 3
cekyHam.

HaTucHiTh KOHTPONbHA PYUKa, o6 NoYaT! NOEAHAHHA B
napy Bluetooth a6o BuitT 3 Hboro.

MepeBepiTb KOHTPONbHA PyyKa Bnepen abo Hasad AnA
nepemnKaHHa Mix xoctamu Bluetooth.
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Bluetooth Bluetooth
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© connection mode switch / BARIER THRBIRY / TR DIRFF X

@ USB Type-C® port / USB Type-C® 58 1% / USB Type-C® 50

e Control knob / %12 / &1

e Function switch button / ZHAEtIREERE / THEELDIRFF

Armoury Crate

Download and install the Armoury Crate software
from https://rog.asus.com to update your keyboard's
firmware and customize your keyboard.

Setting up as a wireless keyboard

1. Remove the wireless dongle from the keyboard.

2. Insert the wireless dongle to a USB port on the PC.

3. Set the connection mode switch to RF 2.4GHz.
-
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Armoury Crate

Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate sur
https://rog.asus.com pour mettre & jour le firmware et
personnaliser votre clavier.

Configurer en tant que clavier sans fil

1. Retirez le dongle sans fil du clavier.

2. Insérez le dongle sans fil dans un port USB de votre
ordinateur.

3. Réglez l'interrupteur de mode de connexion sur
RF 2.4GHz.

Armoury Crate

Laden Sie die Armoury Crate Software unter
https://rog.asus.com herunter und installieren Sie sie,
damit Sie die Firmware lhrer Tastatur aktualisieren und
Ihre Tastatur anpassen kénnen.

Einrichten als kabellose Tastatur

1. Entfernen Sie den Wireless-Dongle von der Tastatur.
2. Stecken Sie den Wireless-Dongle in einen USB-
Anschluss am PC.
3. Legen Sie den Schalter fiir den Verbindungsmodus
auf RF 2,4 GHz Modus fest. -
@

Armoury Crate

Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la
adresa https:/rog.asus.com pentru a actualiza firmware-
ul tastaturii si a particulariza tastatura.

Configurarea ca tastatura wireless

1. Scoateti adaptorul wireless de la tastatura.

2. Conectati transmitatorul wireless la un port USB de
pe computer.

3. Setati comutatorul modului de conectare la RF
2,4Hz. -
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T &%t Armoury Crate

5% https://rog.asus.com NEIIZEEE Armoury
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Armoury Crate
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Setting up bluetooth

1. Toggle the connection mode switch to Bluetooth mode.

2. Press and hold the function switch button for 3 seconds.

3. Press down on the control knob to begin or leave
Bluetooth pairing.

4. Push the control knob forwards or backwards to switch
between Bluetooth hosts

o 2 © M ~  Previous

v Next Py
@ Bluetooth ((5) Bluetooth
host host

Configurer le Bluetooth

1. Basculez l'interrupteur de mode de connexion en mode
Bluetooth.

2. Maintenez le bouton de changement de fonction enfoncé
pendant 3 secondes.

3. Appuyez sur le bouton de réglage pour commencer ou
arréter I'appairage Bluetooth.

4. Poussez le bouton de réglage vers I'avant ou vers |'arriére
pour basculer entre les hotes Bluetooth.

© © 0,0, A
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Bluetooth Bluetooth
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Einrichten iiber Bluetooth
1. Legen Sie den Schalter fiir den Verbindungsmodus auf
Bluetooth-Modus fest.

2. Halten Sie den Funktionsumschaltknopf drei Sekunden
lang gedriickt.

3. Driicken Sie auf den Steuerknauf, um die Bluetooth-
Kopplung zu starten oder zu beenden.

4. Schieben Sie den Steuerknauf nach vorn oder nach
hinten, um zwischen den Bluetooth-Hosts umzuschalten.

© © 0, 0 _
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Configurarea Bluetooth

1. Treceti comutatorul de modului de conectare in modul
Bluetooth.

. Apasati si mentineti apasat butonul de comutare intre
functii timp de 3 secunde.

3. Apésati pe butonul de control pentru a incepe sau a anula
asocierea Bluetooth.

impingeti butonul de control inainte sau inapoi pentru a
comuta intre gazdele Bluetooth.
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Key combinations

On-the-fly Macro Recording

Step1:  Fn+ Left-ALT to start recording
Step2:  Enter the keys to be recorded as a macro
Step3:  Fn+ Left-ALT to end recording

Step4:  Assign Macro Key to the Main Layer or Fn Layer (Macro key can be assigned to both layers at the same
time)
« Main Layer: Press any valid key to assign Macro Key.
« Fn Layer: Press and hold Fn key + any valid key to assign Macro Key.

Fn+1/2/3/4/5/6*
*  6is default
Light Effect Switch

Fn + Right or Fn + Left

Brightness Level

Fn+Up:  Brightness up FN+[:  Screen Brightness down

Fn + Down: Brightness down FN+]:  Screen Brightness up
Factory Default

Function Keys

Fn+Ins:  Pause Fn+P: Print screen

Fn +Tab: Mac/PC mode

Fn +F12: Stealth

Fn +R-Ctrl: Menu

Fn+Del:  Scroll Lock
Fn +PgUp: Home
Fn+PgDn: End

OLED touchscreen display

The OLED touchscreen display will show the current settings and items enabled/disabled.

WA LPS
ERA & RIS EHEE

0 Caps Lock @ Connection Status

@ Scroll Lock e Battery Status
e Current Profile e Mac mode / PC mode

Please refer to the table below for the different gestures supported on the OLED touchscreen
display.

Double tap action

Hide/Display status/function icons on the left and right sides of the display

Swipe left/right action

Switch between display modes:

+ Animation « DateandTime
(needs to be enabled in Armoury Crate)
« Laptop Battery « HW nfo

(needs to be enabled in Armoury Crate)
+ KPS (Keystrokes Per Second)

(needs to be enabled in Armoury Crate)

Swipe up/down action
« KPS: Reset KPS count

« Other:  Switch between display modes

Gasket switch

The gasket switch on the bottom of the keyboard allows
you to toggle between two different gasket mount stiffness
feels. To toggle the gasket switch:

1. Flip the keyboard over and locate the nameplate.

> y I
N G
- —
2. Press down on the top part of the nameplate so that the e N

other end of the nameplate flips up then remove the
nameplate.

3. Toggle the gasket switch to adjust the feel of the
keyboard keys.
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Control knob and Function switch button

Press the function switch button (@) to rotate between modes, you can check the currently
selected mode on the OLED display. You can then use the control knob to adjust the settings for
each function (@ @ @). Please refer to the table below for the different modes:
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Media Control (Volume)

Lighting effects switch

Fan control (MB)
(Needs to be enabled in Armoury Crate)
Fan control (AIO)
(Needs to be enabled in Armoury Crate)

Media Control (Track)
Brightness adjustment (Per key)

Brightness adjustment (OLED display) Customization

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool
down.

The power delivered by the charger must be between min. 3.5 Watts required by the radio equipment, and max. 4.5 Watts in
order to achieve the maximum charging speed..
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for
no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any
other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement,
up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
«+ This device may not cause harmful interference.

This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
+  Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Radio Freq y (RF) Exp e Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)
radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for human
contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable exposure
conditions. (antennas are less than 20 cm of a person's body).

Informations concernant I'exposition aux fréq es radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences d'Innovation,
Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de maniére & minimiser le
potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions d'exposition
portable. (les antennes mesurent moins de 20 cm du corps d'une personne).

Précautions d’emploi de I'appareil :

a.  Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de |'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les
aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b.  Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel téléphonique. Si vous portez
un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement
respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et limplant pour réduire les risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement. Ce n'est pas
toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en
voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d.  Tenez cet appareil & distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as well
as the packaging materials. Please go to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for detailed recycling information in different
regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/Compliance.htm.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts

and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic

equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
—— regulations for disposal of electronic products.

% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble the device.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.
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KC: Korea Warning Statement

|E BFE 7171 7tR & HEFANAA)
o] 7171 AAE®F) AAXHF/7IZN F2 AN g AL FHo=
nombomeamioouer SH, BE AN AHEE ¢ YT

R-C-MSQ-MPDONGLET

Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778

France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle g
! .

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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Ukraine Certification Logo

& EAL

KC RF Output table

EAC Certification Logo

Function Frequency

Maximum Output Power (EIRP)

(2403 - 2480MGHz) - Keyboard
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UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MGH?z) - Keyboard 10dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MGHz) - Dongle 10dBm
BLE (2403 - 2480MGHz) - Keyboard 10dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MGHpz) - Keyboard 10dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MGHz) - Dongle 10dBm
BLE (2403 - 2480MGH?z) - Keyboard 10dBm

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is available
at https://www.asus.com/support/.

CE Mark Warning

Ce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet
suivant : https://www.asus.com/fr/support/download-center. Veuillez saisir le nom du modéle pour accéder a la déclaration
de conformité compléte du produit.
Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien tGibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitétserklarung ist
verfiigbar unter: www.asus.com/support
Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
all'indirizzo: www.asus.com/support
Pyccrnii Kommanns ASUS 3asBiiset, 4To 910 yCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM Tpe 1 JIPYTHM COOTBETCTBYIOIIIM
YCIOBHSAM COOTBETCTBYIOIIHMX THPEKTHB. [ToapoGHyI0 HH(OPMALHUIO, NoMKaTyiicTa, CMOTPHTE Ha WWW.asus.com/support
Buarapekn C nacrosimoro ASUSTeK Computer Inc. xekiapupa, e ToBa yCTPOHCTBO € B ChOTBETCTBHE ChC ChIICCTBCHUTE
M3UCKBAHMSA H IPYIHTE IPHIOKIMH [IOCTAHOB/ICHHSA Ha CBbP3AHHTE MPEKTHBH. [IbIHHAT TEKCT Ha JICK/IAALATa 32
cporserctie Ha EC e ocThiHa Ha ajpec: www.asus.com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support
Cestina Spolecnost ASUSTeK Computer Inc. timto prohladuje, Ze toto zafizeni spliuje zékladni pozadavky a dalsi pfislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre

I [ Iser i de rel, e direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaringen kan findes pa: www.asus.com/

support
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
www.asus.com/support
Eesti Kéesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Ing, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele
asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. iimoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja
muiden tété koskevien saadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa: www.
asus.com/support
EMnviké Me 1o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvet 6Tt auTr ) GUGKEUT GUPHOPPWVETA HE TIG BEPENWSEIS amaITioElg
Kat GAeG OXETIKEC Slatdgelg Twv O8nytiv ¢ EE. To mijpeg keipevo e Srlwong oupBatdtntag eivat StaBéoipo ot
SievBuvon: www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkz megfelel a kapcsolddo Iranyelvek Iényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU felel6ségi nyilatkozat teljes szovege innen letélthetd:
www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar So pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem citiem
saistodajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams $eit: www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc." Siuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa:
www.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem: www.
asus.com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e
outras disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragao da UE disponivel em: www.asus.com/
support
Roméana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se géseste la: www.asus.com/
support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkam a
ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre staty EU je dostupny na adrese:
Wwww.asus.com/support
Slovens¢ina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolocbami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support
Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos bésicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta
disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet dverensstaimmer med de grundlaggande kraven och
andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa: www.asus.com/
support
Vipaincska ASUSTeK Computer Inc. 3astisie, mo ueit npucTpiii BinoBiiae OCHOBHMM BUMOraM Ta iHIIMM BillOBiTHHM
nonoKeHHAM Binosinuux Jupekrus. [Tosuuii Texet Aeknapanii ianosigHocTi crangapram €C goctynuuii Ha: www.asus.com/
support
Tiirkge AsusTek Computer Inc,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumiu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.
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O(Imuvlanbuoe npeacTaBUTENIbCTBO B Poccun

Topauas nuHuA Cnyx6bl TeXHNYECKOI NopaAepXKM B Poccun:
BecnnatHblil GpepnepanbHblit Homep 1A 380HKOB Mo Poccui: 8-800-100-2787
Homep ans nonb3osateneil B Mockee: +7(495)231-1999

Bpems pa6ortbi: MH-M11,09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpemeHu)

OduumanbHble caitbl ASUS B Poccun:
WWW.asus.ru
www.asus.com/ru/support

JlauHOE YCTPOCTBO COOTBETCTBYET TpeboBaHmsM TexHndeckoro permamenta TamoxenHoro Corosa
TP TC 020/2011 DaexkTpoMarHuTHas COBMECTUMOCTb TEXHHUECKHX cpesicTB yTB. pemernem KTC ot
09.12.2011r. Ne879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United ASUSTEK (UK) LIMITED

Kingdom

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London,
EC3M 6BL, England

Country United Kingdom
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